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ÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZ    

Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'adır. Salât ve selâm, Peygamberimiz Muhammed         

-sallallahu aleyhi ve sellem-'in, âile halkının, ashâbının ve onları dost edinenlerin üzerine 

olsun. 

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- buyuruyor ki: 
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"Benim"Benim"Benim"Benim    misalim, büyük bir ateş yakan kimsenin misali gibidir.Ateş etrafı aydınlatınca, misalim, büyük bir ateş yakan kimsenin misali gibidir.Ateş etrafı aydınlatınca, misalim, büyük bir ateş yakan kimsenin misali gibidir.Ateş etrafı aydınlatınca, misalim, büyük bir ateş yakan kimsenin misali gibidir.Ateş etrafı aydınlatınca, 

kelebek ve akelebek ve akelebek ve akelebek ve ateşe düşen şu hayvanlar,ateşe düşmeye başlayınca o kimse, hayvanların teşe düşen şu hayvanlar,ateşe düşmeye başlayınca o kimse, hayvanların teşe düşen şu hayvanlar,ateşe düşmeye başlayınca o kimse, hayvanların teşe düşen şu hayvanlar,ateşe düşmeye başlayınca o kimse, hayvanların 

ateşe düşmelerine engel olmaya çalışırken, hayvanlar ona üstün gelip şiddetle ateşe ateşe düşmelerine engel olmaya çalışırken, hayvanlar ona üstün gelip şiddetle ateşe ateşe düşmelerine engel olmaya çalışırken, hayvanlar ona üstün gelip şiddetle ateşe ateşe düşmelerine engel olmaya çalışırken, hayvanlar ona üstün gelip şiddetle ateşe 

düşerler.düşerler.düşerler.düşerler.    İşte bu, benimle sizin misaliniz gibidir. Ben sizin kuşağınızdan tutmuş ateşe İşte bu, benimle sizin misaliniz gibidir. Ben sizin kuşağınızdan tutmuş ateşe İşte bu, benimle sizin misaliniz gibidir. Ben sizin kuşağınızdan tutmuş ateşe İşte bu, benimle sizin misaliniz gibidir. Ben sizin kuşağınızdan tutmuş ateşe 

düşmenize engedüşmenize engedüşmenize engedüşmenize engel l l l olmaya çalışıyor ve ateşten uzaklaşın,olmaya çalışıyor ve ateşten uzaklaşın,olmaya çalışıyor ve ateşten uzaklaşın,olmaya çalışıyor ve ateşten uzaklaşın,    ateşten uzaklaşınateşten uzaklaşınateşten uzaklaşınateşten uzaklaşın, diyorum, siz ise, , diyorum, siz ise, , diyorum, siz ise, , diyorum, siz ise, 

bana üstün gelerek kendinizi ateşin içine atıyorsunuz."bana üstün gelerek kendinizi ateşin içine atıyorsunuz."bana üstün gelerek kendinizi ateşin içine atıyorsunuz."bana üstün gelerek kendinizi ateşin içine atıyorsunuz."1111        

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennem ateşi,çok çetin bir ateştir.Öyle ki dünya ateşi,cehennem ateşinin yetmişte 

biri şiddetindedir. 

Nitekim Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- bu konuda şöyle buyurmuştur: 
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"Adem oğlunun yakmakta olduğu sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmişte biri "Adem oğlunun yakmakta olduğu sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmişte biri "Adem oğlunun yakmakta olduğu sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmişte biri "Adem oğlunun yakmakta olduğu sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmişte biri 

şiddetindedir.şiddetindedir.şiddetindedir.şiddetindedir.    

Sahâbe: Sahâbe: Sahâbe: Sahâbe:     

                                                 
1
 Müslim 
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Ey Allah'ın elçisi! Ey Allah'ın elçisi! Ey Allah'ın elçisi! Ey Allah'ın elçisi! Allah'a yAllah'a yAllah'a yAllah'a yemîn olsun ki bemîn olsun ki bemîn olsun ki bemîn olsun ki bu bile yeterliydi.u bile yeterliydi.u bile yeterliydi.u bile yeterliydi. (Dünyada görmekte 

olduğumuz şu ateş, kıyâmet günü günahkârlara azap edilmesi için yeterli olacaktı. Keşke 

bununla yetinseydi ya! Hangi sebepten dolayı ateşin ısısı fazlalaştırıldı?) dediler. dediler. dediler. dediler.     

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- buyurdu ki: 

----    Cehennem ateşiCehennem ateşiCehennem ateşiCehennem ateşi, , , , dünya ateşinden dünya ateşinden dünya ateşinden dünya ateşinden 69696969 kat daha fazla arttırıldı kat daha fazla arttırıldı kat daha fazla arttırıldı kat daha fazla arttırıldı. . . . Cehennem ateşinin Cehennem ateşinin Cehennem ateşinin Cehennem ateşinin 

her katının sıcaklığı, dünya ateşinin sıcaklığı kadardırher katının sıcaklığı, dünya ateşinin sıcaklığı kadardırher katının sıcaklığı, dünya ateşinin sıcaklığı kadardırher katının sıcaklığı, dünya ateşinin sıcaklığı kadardır."."."."1111                                

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{��¬���«��¬���«��¬���«��¬���«�����́��³���²����±����°���̄ ���®�́��³���²����±����°���̄ ���®�́��³���²����±����°���̄ ���®�́��³���²����±����°���̄ ���®�������̧ ���¶���µ���̧ ���¶���µ���̧ ���¶���µ���̧ ���¶���µ

���Ã���Â���Á���À���¿���¾���½���¼���»����º���¹���Ã���Â���Á���À���¿���¾���½���¼���»����º���¹���Ã���Â���Á���À���¿���¾���½���¼���»����º���¹���Ã���Â���Á���À���¿���¾���½���¼���»����º���¹zzzz@@@@ ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tحريمسو�uحريم�uحريم�uحريم�u� : : : :    vvvv[[[[        

"Ey îmân edenler! Kendinizi ve âilenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten "Ey îmân edenler! Kendinizi ve âilenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten "Ey îmân edenler! Kendinizi ve âilenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten "Ey îmân edenler! Kendinizi ve âilenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten 

koruyun.Onun başında koruyun.Onun başında koruyun.Onun başında koruyun.Onun başında (cehennemliklere azap etmekle görevli),acımasız,acımasız,acımasız,acımasız, güçlü ve Allah'ın , güçlü ve Allah'ın , güçlü ve Allah'ın , güçlü ve Allah'ın 

kendilerine buyurduğuna karşı gelmeyen ve emredildiklerini derhal yapan melekler kendilerine buyurduğuna karşı gelmeyen ve emredildiklerini derhal yapan melekler kendilerine buyurduğuna karşı gelmeyen ve emredildiklerini derhal yapan melekler kendilerine buyurduğuna karşı gelmeyen ve emredildiklerini derhal yapan melekler 

vardır."vardır."vardır."vardır."2222    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    
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"Peygamber Peygamber Peygamber Peygamber ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a 

sığınıp yüzünü sığınıp yüzünü sığınıp yüzünü sığınıp yüzünü çevirdi. Ardından tekrar cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a sığınıp çevirdi. Ardından tekrar cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a sığınıp çevirdi. Ardından tekrar cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a sığınıp çevirdi. Ardından tekrar cehennem ateşini zikredince ondan Allah'a sığınıp 

yüzünü çevirdi. Sonra şöyle buyurdu: yüzünü çevirdi. Sonra şöyle buyurdu: yüzünü çevirdi. Sonra şöyle buyurdu: yüzünü çevirdi. Sonra şöyle buyurdu:     

----    Bir hurmanın yarısı ile de olsa Bir hurmanın yarısı ile de olsa Bir hurmanın yarısı ile de olsa Bir hurmanın yarısı ile de olsa (sadaka vererek)    kendinizi cehennem ateşinden kendinizi cehennem ateşinden kendinizi cehennem ateşinden kendinizi cehennem ateşinden 

koruyun. Bunu da bulamayan, güzel bir söz ile kendisini korusunkoruyun. Bunu da bulamayan, güzel bir söz ile kendisini korusunkoruyun. Bunu da bulamayan, güzel bir söz ile kendisini korusunkoruyun. Bunu da bulamayan, güzel bir söz ile kendisini korusun."."."."3333    
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Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle buyurmuştur: 
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"Şüphe"Şüphe"Şüphe"Şüphesizsizsizsiz    ki kıyâmet günü cehennemliklerden azabı en hafif olan kimsenin ateşten ki kıyâmet günü cehennemliklerden azabı en hafif olan kimsenin ateşten ki kıyâmet günü cehennemliklerden azabı en hafif olan kimsenin ateşten ki kıyâmet günü cehennemliklerden azabı en hafif olan kimsenin ateşten 

iki terliği iki terliği iki terliği iki terliği (sandaleti)    olacaktır.Kazanın olacaktır.Kazanın olacaktır.Kazanın olacaktır.Kazanın (içindeki suyun)    kaynadığıkaynadığıkaynadığıkaynadığı    gigigigibi, ayaklarının altından bi, ayaklarının altından bi, ayaklarının altından bi, ayaklarının altından 

verilen ateşten beyni  kaynayacaktır. Kendisinden daha şiddetli azap edilen kimse verilen ateşten beyni  kaynayacaktır. Kendisinden daha şiddetli azap edilen kimse verilen ateşten beyni  kaynayacaktır. Kendisinden daha şiddetli azap edilen kimse verilen ateşten beyni  kaynayacaktır. Kendisinden daha şiddetli azap edilen kimse 

olmadığını görecektir olmadığını görecektir olmadığını görecektir olmadığını görecektir (zannedecektir). Oysa cehennemlikler içerisinde azabı en hafif olan . Oysa cehennemlikler içerisinde azabı en hafif olan . Oysa cehennemlikler içerisinde azabı en hafif olan . Oysa cehennemlikler içerisinde azabı en hafif olan 

kendisidir."kendisidir."kendisidir."kendisidir."1111    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- bu konuda şöyle buyurmuştur: 
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"Kı"Kı"Kı"Kıyâmet günü, yâmet günü, yâmet günü, yâmet günü, yetmiş bin dizgini olan ve her byetmiş bin dizgini olan ve her byetmiş bin dizgini olan ve her byetmiş bin dizgini olan ve her bir dizgininden yetmiş bin meleğin ir dizgininden yetmiş bin meleğin ir dizgininden yetmiş bin meleğin ir dizgininden yetmiş bin meleğin 

çektiği cehennem getirilecektirçektiği cehennem getirilecektirçektiği cehennem getirilecektirçektiği cehennem getirilecektir."."."."2222    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{��£�¢�¡���~�}�|��{����z�y��x������w�v��£�¢�¡���~�}�|��{����z�y��x������w�v��£�¢�¡���~�}�|��{����z�y��x������w�v��£�¢�¡���~�}�|��{����z�y��x������w�v
�ª�©�̈ �§��¦�¥¤�ª�©�̈ �§��¦�¥¤�ª�©�̈ �§��¦�¥¤�ª�©�̈ �§��¦�¥¤zzzz  ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tفاطرفاطرفاطرفاطرسو� : : : :�v�v�v�v    [[[[@ @@ @@ @@ @

"İnkâr edenlere de cehennem "İnkâr edenlere de cehennem "İnkâr edenlere de cehennem "İnkâr edenlere de cehennem ateşi vardır. Onlara, ne ölsünler de rahatlasınlar diye ateşi vardır. Onlara, ne ölsünler de rahatlasınlar diye ateşi vardır. Onlara, ne ölsünler de rahatlasınlar diye ateşi vardır. Onlara, ne ölsünler de rahatlasınlar diye 

hükmedilir, ne hükmedilir, ne hükmedilir, ne hükmedilir, ne de onlardan cehennem azabı hafifletilir.İşte biz, de onlardan cehennem azabı hafifletilir.İşte biz, de onlardan cehennem azabı hafifletilir.İşte biz, de onlardan cehennem azabı hafifletilir.İşte biz, (küfürde inat edip ısrar eden)    

kâfirleri böyle cezalandırırız."kâfirleri böyle cezalandırırız."kâfirleri böyle cezalandırırız."kâfirleri böyle cezalandırırız."3333    
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Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennem ateşinin sıcaklığı çok şiddetli ve çetindir. 

Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{� �Ã�Â�Á�À��Ã�Â�Á�À��Ã�Â�Á�À��Ã�Â�Á�ÀI�H�� �G�F�E�� �D�� � �C� �B�AI�H�� �G�F�E�� �D�� � �C� �B�AI�H�� �G�F�E�� �D�� � �C� �B�AI�H�� �G�F�E�� �D�� � �C� �B�Azzzz        

     ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tلليل�لليل�لليل�لليلسو�� : : : :    ��������----�v�v�v�v    [[[[        

""""(Ey insanlar!)    Sizi, alev alev yanan bir ateşle Sizi, alev alev yanan bir ateşle Sizi, alev alev yanan bir ateşle Sizi, alev alev yanan bir ateşle (cehennem ateşiyle)    uyardım.uyardım.uyardım.uyardım.    O O O O 

ateşe, ancak ateşe, ancak ateşe, ancak ateşe, ancak (Muhammed -sallallahu aleyhi ve sellem-'i)    yalanlayıp ondan yüz çeviren yalanlayıp ondan yüz çeviren yalanlayıp ondan yüz çeviren yalanlayıp ondan yüz çeviren 

kötüler/şakîler girer."kötüler/şakîler girer."kötüler/şakîler girer."kötüler/şakîler girer."1111    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennemin dibi çok derindir. Oraya bir taş atılacak olsa, taş cehennemin dibine 

varıncaya kadar yetmiş yıl geçer.  

Nitekim Ebû Hureyre'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet olunduğuna göre o şöyle 

demiştir: 

 )) Yِا مَعَ �سَُوDن
ُ
   �اللهِ ك

ً
 سَمِعَ Oجَْبَة

ْ
xmِ > MwِD�� 

َ
Yقَا

َ
�: ف

َ
Gذ

َ
ا ه

َ
 م

َ
_O�ُ

ْ
د
َ
 �ت

 
َ
Yا

َ
ا :ق

َ
ن
ْ
ل
ُ
مُ  �اللهُ : ق

َ
عْل

َ
C ُ
ُ
  .�Oَسَُو�

َ
Yا

َ
� حَجGَرٌ ُ�ِ�َ بGِهِ GD�� Kِا�ِ : ق

َ
ذ
َ
  ه

َ
عِ)

ْ
Gب
َ
 س

ُ
Gذ
ْ
ن
ُ
م

ا
ً
رِيف

َ
وِ� <خ

ْ
ه
َ
وَ ف

ُ
ه
َ
  ف

َ
تَ�

ْ
َ_ حD�َ �غ

ْ
ا D�� Kِاِ� �لآ

َ
رِه

ْ
ع
َ
 ق

َ
�ِm ((. ] مسلم Q�O�[  

"Biz, Rasûlullah "Biz, Rasûlullah "Biz, Rasûlullah "Biz, Rasûlullah ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    ile birlikte iken o, ansızın bir gürültü ile birlikte iken o, ansızın bir gürültü ile birlikte iken o, ansızın bir gürültü ile birlikte iken o, ansızın bir gürültü 

işitti. işitti. işitti. işitti.     

Bunun üzerine Peygamber Bunun üzerine Peygamber Bunun üzerine Peygamber Bunun üzerine Peygamber ----sallallahu aleyhi ve ssallallahu aleyhi ve ssallallahu aleyhi ve ssallallahu aleyhi ve sellemellemellemellem----: : : :     

----    Bunun ne olduğunu biliyor musunuz? diye sordu.Bunun ne olduğunu biliyor musunuz? diye sordu.Bunun ne olduğunu biliyor musunuz? diye sordu.Bunun ne olduğunu biliyor musunuz? diye sordu.    

Ebu Hureyre dedi ki:Ebu Hureyre dedi ki:Ebu Hureyre dedi ki:Ebu Hureyre dedi ki:    

Biz: Allah ve Rasûlü daha iyi bilirler, dedik.Biz: Allah ve Rasûlü daha iyi bilirler, dedik.Biz: Allah ve Rasûlü daha iyi bilirler, dedik.Biz: Allah ve Rasûlü daha iyi bilirler, dedik.    

Peygamber Peygamber Peygamber Peygamber ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    buyurdu ki:buyurdu ki:buyurdu ki:buyurdu ki:    

----    Bu, yetmiş yıl önce cehenneme atılan ve henüz şimdi cehennemin dibine düşen Bu, yetmiş yıl önce cehenneme atılan ve henüz şimdi cehennemin dibine düşen Bu, yetmiş yıl önce cehenneme atılan ve henüz şimdi cehennemin dibine düşen Bu, yetmiş yıl önce cehenneme atılan ve henüz şimdi cehennemin dibine düşen bir bir bir bir 

taştır."taştır."taştır."taştır."2222    

    

                                                 
1
 Leyl Sûresi: 14-16 
2
 Müslim 
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Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennemin içeceği, insanların bedenlerinden çıkan irindir. 

Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{¡�������~���}��� �|���{����z���y¡�������~���}��� �|���{����z���y¡�������~���}��� �|���{����z���y¡�������~���}��� �|���{����z���y������������£���¢£���¢£���¢£���¢�������¤���¤���¤���¤

°���̄®���¬���«���ª���©�����̈ ���§���¦����¥°���̄®���¬���«���ª���©�����̈ ���§���¦����¥°���̄®���¬���«���ª���©�����̈ ���§���¦����¥°���̄®���¬���«���ª���©�����̈ ���§���¦����¥�������������������²���±���²���±���²���±���²���±

���́ ���³���́ ���³���́ ���³���́ ���³zzzz  ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tبر�هيمسو�mبر�هيمmبر�هيمmبر�هيمm : : : :�v�v�v�v    –    � � � � [[[[� �� �� �� �

"O kâfirin önünden de, azap göreceği cehennem vardır. Orada "O kâfirin önünden de, azap göreceği cehennem vardır. Orada "O kâfirin önünden de, azap göreceği cehennem vardır. Orada "O kâfirin önünden de, azap göreceği cehennem vardır. Orada (cehennemliklerin 

bedenlerinden çıkan)    irinli su içirilir. O, bunu her defasında yudumlamaya çalışacak, fakat irinli su içirilir. O, bunu her defasında yudumlamaya çalışacak, fakat irinli su içirilir. O, bunu her defasında yudumlamaya çalışacak, fakat irinli su içirilir. O, bunu her defasında yudumlamaya çalışacak, fakat 

(iğrenç, sıcak ve acı olduğu için)    yutayutayutayutamayacak ve ona her taraftan ölüm gelecek, fakat o mayacak ve ona her taraftan ölüm gelecek, fakat o mayacak ve ona her taraftan ölüm gelecek, fakat o mayacak ve ona her taraftan ölüm gelecek, fakat o 

ölemeyecek ki kurtulsun. Bu azabın arkasından da ona şiddetli bir azap gelecektir."ölemeyecek ki kurtulsun. Bu azabın arkasından da ona şiddetli bir azap gelecektir."ölemeyecek ki kurtulsun. Bu azabın arkasından da ona şiddetli bir azap gelecektir."ölemeyecek ki kurtulsun. Bu azabın arkasından da ona şiddetli bir azap gelecektir."1111    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennemliklerin başlarına vurmak için zebânilerin kullanacakları topuzlar, demirdendir. 

Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{z�y�x�w�v�u�t�sr�q����p�o�n�mz�y�x�w�v�u�t�sr�q����p�o�n�mz�y�x�w�v�u�t�sr�q����p�o�n�mz�y�x�w�v�u�t�sr�q����p�o�n�m����������������
�«�ª�©�̈ �§��¦�¥��¤�£�¢�¡���~�}�|��{�«�ª�©�̈ �§��¦�¥��¤�£�¢�¡���~�}�|��{�«�ª�©�̈ �§��¦�¥��¤�£�¢�¡���~�}�|��{�«�ª�©�̈ �§��¦�¥��¤�£�¢�¡���~�}�|��{
�¼��»�º�¹�̧ �¶�µ�́ �³�²�±��°�̄ �®�¬�¼��»�º�¹�̧ �¶�µ�́ �³�²�±��°�̄ �®�¬�¼��»�º�¹�̧ �¶�µ�́ �³�²�±��°�̄ �®�¬�¼��»�º�¹�̧ �¶�µ�́ �³�²�±��°�̄ �®�¬zzzz         

 ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tج�¢ج�¢ج�¢جسو�¢� : : : :�£�£�£�£    –    ¤¤¤¤¤¤¤¤    [[[[        

"Şu iki gurup "Şu iki gurup "Şu iki gurup "Şu iki gurup (mü'minler ve kâfirler), Rableri hakkında çekişmeye , Rableri hakkında çekişmeye , Rableri hakkında çekişmeye , Rableri hakkında çekişmeye girmişler girmişler girmişler girmişler (herkes 

kendisinin haklı olduğunu iddiâ etmiştir). İnkâr edenler için ateşten bir elbise biçilmiştir.. İnkâr edenler için ateşten bir elbise biçilmiştir.. İnkâr edenler için ateşten bir elbise biçilmiştir.. İnkâr edenler için ateşten bir elbise biçilmiştir.    

Onların başlarının üzerinden de kaynar su dökülecektir! Bu su ile karınlarının içindeki Onların başlarının üzerinden de kaynar su dökülecektir! Bu su ile karınlarının içindeki Onların başlarının üzerinden de kaynar su dökülecektir! Bu su ile karınlarının içindeki Onların başlarının üzerinden de kaynar su dökülecektir! Bu su ile karınlarının içindeki 

şeyleri ve derileri eritilecektir! Bir de şeyleri ve derileri eritilecektir! Bir de şeyleri ve derileri eritilecektir! Bir de şeyleri ve derileri eritilecektir! Bir de (zebâniler onların başlarına vursunlar diye)    onlar için onlar için onlar için onlar için 

demir topuzlar vardır! Şiddetli sıkıntı ve kederden dolayı oradan her çıkmak istediklerinde, demir topuzlar vardır! Şiddetli sıkıntı ve kederden dolayı oradan her çıkmak istediklerinde, demir topuzlar vardır! Şiddetli sıkıntı ve kederden dolayı oradan her çıkmak istediklerinde, demir topuzlar vardır! Şiddetli sıkıntı ve kederden dolayı oradan her çıkmak istediklerinde, 

oraya tekrar döndürülürler ve onlara: 'Cehennemin yakıcı azabını tadın' denilir."oraya tekrar döndürülürler ve onlara: 'Cehennemin yakıcı azabını tadın' denilir."oraya tekrar döndürülürler ve onlara: 'Cehennemin yakıcı azabını tadın' denilir."oraya tekrar döndürülürler ve onlara: 'Cehennemin yakıcı azabını tadın' denilir."2222    

    

    

                                                 
1 İbrahim Sûresi: 16-17 
2 Hac Sûresi: 19-22 
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Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzaEy mü'minler! Cehennem ateşinden uzaEy mü'minler! Cehennem ateşinden uzaEy mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!k durun!k durun!k durun!    

Yazın öğle vaktinde sıcaklardan kaçıp korunursunuz da,neden cehennem ateşinden 

korunmaya çalışmazsınız. O halde demir olsanız bile, yine de eriyeceğiniz cehennem 

azabının en hafif olanına nasıl güç yetireceksiniz!!!  

Ey mü'minler! Cehennem ateşindEy mü'minler! Cehennem ateşindEy mü'minler! Cehennem ateşindEy mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!en uzak durun!en uzak durun!en uzak durun!    

O halde cehennem azabından nasıl ve ne ile uzak durmalıyız? 

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- bu konuda şöyle buyurmuştur: 

مَْسِ (( 
ْ
¦� Aِ�َو

َ
ل Dلص� 

َ َ
ظَ ¨

َ
Gوئهَِا مَنْ حَاف

ُ
 Oضُ

َ َ
وعِهGَا  <¨

ُ
Oَمَوَ�قِيتِهGَا Oَُ�ك

 
َ
ا يرََ�ه

َ
وeِه

ُ
ج

ُ
ا Oسَ

«
ق
َ
هِ  اللهِِ ا ح

ْ
ي
َ
ل
َ
 ��Dا�ِ  <ع

َ َ
¨  َ dد [ .)) حُر¬C Q�O�[  

"Kim, beş vakit farz namazlara devam eder, bu namazların abdestine,"Kim, beş vakit farz namazlara devam eder, bu namazların abdestine,"Kim, beş vakit farz namazlara devam eder, bu namazların abdestine,"Kim, beş vakit farz namazlara devam eder, bu namazların abdestine,    vakitlerine,vakitlerine,vakitlerine,vakitlerine,    

rükûuna ve secdesine dikkat eder ve bu namazların,rükûuna ve secdesine dikkat eder ve bu namazların,rükûuna ve secdesine dikkat eder ve bu namazların,rükûuna ve secdesine dikkat eder ve bu namazların,    Allah Teâlâ'nın kendisi üzerindeki bir Allah Teâlâ'nın kendisi üzerindeki bir Allah Teâlâ'nın kendisi üzerindeki bir Allah Teâlâ'nın kendisi üzerindeki bir 

hakkı olduğuna inanıhakkı olduğuna inanıhakkı olduğuna inanıhakkı olduğuna inanırsa, cehennem ateşi kendisine haram olur."rsa, cehennem ateşi kendisine haram olur."rsa, cehennem ateşi kendisine haram olur."rsa, cehennem ateşi kendisine haram olur."1111    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

ْ�بGَعٍ (( 
َ
COَ ِرGْه Mقَبلَْ �لظ Aٍعَا

َ
ْ�بَعِ َ��

َ
C 
َ َ̈ امَنْ حَافَظَ 

َ
ه
َ
Gد

ْ
ع
َ
  ن

ُ
Gه

َ
م
D
ر
َ
  �اللهُ ح

َ َ
¨

  ]�Q�O �ل�مذ� �Oلنسا¯ COبو D�� ((. ] eO�eا�ِ 

"Kim, öğle namazının farzından önce dört ve sonra da dört rekât "Kim, öğle namazının farzından önce dört ve sonra da dört rekât "Kim, öğle namazının farzından önce dört ve sonra da dört rekât "Kim, öğle namazının farzından önce dört ve sonra da dört rekât (sünnet)    namaz namaz namaz namaz 

kılarsa, Allah Teâlâ cehennem ateşini ona haram kılar."kılarsa, Allah Teâlâ cehennem ateşini ona haram kılar."kılarsa, Allah Teâlâ cehennem ateşini ona haram kılar."kılarsa, Allah Teâlâ cehennem ateşini ona haram kılar."2222    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

 )) 
َ
Y
َ
  �اللهَ مَنْ سَأ

َ
لا
َ
 ث
َ
ة
D
نَ
ْ
Gتِ �³

َ
ال
َ
�Aٍ ق DرG

َ
 م

َ
´  

ُ
Gة

D
نَ
ْ
³�:  DمGُه

D
  �لل

َ
نGDَة

ْ
Gهُ �³

ْ
خِل

ْ
e
َ
C >    

 
ِ
ن
َ
م
َ
O  َاَ� مِن

َ
ج
َ
ت
ْ
  �س

َ
لا
َ
تِ ��Dاِ� ث

َ
ال
َ
�Aٍ ق Dر

َ
 م
َ
جِرQُْ مِنَ  :��Dا�ُ  ´

َ
C Dهُم

D
  . ))��Dا�ِ  �لل

  ] eO�e بوCO ¯لنسا�O ل�مذ�� Q�O��  ]Oصححه �لأ�ا

"Kim, Allah'tan üç defa cenneti isterse, cennet "Kim, Allah'tan üç defa cenneti isterse, cennet "Kim, Allah'tan üç defa cenneti isterse, cennet "Kim, Allah'tan üç defa cenneti isterse, cennet şöyle der: şöyle der: şöyle der: şöyle der:     

----    Allahım! Onu cennete girdir.Allahım! Onu cennete girdir.Allahım! Onu cennete girdir.Allahım! Onu cennete girdir.    Kim de üç defa cehennemden Allah'a sığınırsa, Kim de üç defa cehennemden Allah'a sığınırsa, Kim de üç defa cehennemden Allah'a sığınırsa, Kim de üç defa cehennemden Allah'a sığınırsa, 

cehennem şöyle der: cehennem şöyle der: cehennem şöyle der: cehennem şöyle der:     

----Allahım! Onu cehennemden koru."Allahım! Onu cehennemden koru."Allahım! Onu cehennemden koru."Allahım! Onu cehennemden koru."3333    

                                                 
1 Ahmed 
2 Tirmizî, Nesâî ve Ebû Dâvûd 
3 Tirmizî, Nesâî ve Ebû Dâvûd rivâyet etmişler, Elbânî de 'hadis, sahihtir' demiştir. 
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Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

تِ (( 
َ
م
d
ر
ُ
Oْ  ح

َ
C ْمَعَتeَ ٍ(َْق 

َ َ
ةِ  ��Dاُ� ¨

َ
ي
ْ
ش
َ
 خ
ْ
 مِن

ْ
ت
َ
ك
َ
تِ  �اللهِ ب

َ
م
d
ر
ُ
ح
َ
O  ُا�GD�� 

 Kِ سَبِيلِ 
ْ
Aَقَْ)ٍ سَهِر 

َ َ
  ]�C Q�O¬د Oحسنه �لأ�ا� [ .)) �اللهِ ¨

"Allah korkusuyla gözyaşı döken veya ağlayan göze cehennem haram olur. Allah "Allah korkusuyla gözyaşı döken veya ağlayan göze cehennem haram olur. Allah "Allah korkusuyla gözyaşı döken veya ağlayan göze cehennem haram olur. Allah "Allah korkusuyla gözyaşı döken veya ağlayan göze cehennem haram olur. Allah 

yolunda uykusuz kalan göze cehennem haram olur."yolunda uykusuz kalan göze cehennem haram olur."yolunda uykusuz kalan göze cehennem haram olur."yolunda uykusuz kalan göze cehennem haram olur."    1111                    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

تِ ((  
َ
م
d
ر
ُ
اَِ�ِ   ح

َ
تْ قَنْ ' Dض

َ
 قَْ)ٍ غ

َ َ
Oْ قَْ)ٍ فقُِئَتْ Kِ سGَبِيلِ  �اللهِ ��Dاُ� ¨

َ
C

 �اللهِ 
D
ل
َ
زO Dجَ

َ
  ]�O ���P� Q�Oحسنه �لأ�ا� [ .)) ع

"Allah'ın haram kıldığı şeylere bakmaktan kendisini sakındıran veya Allah "Allah'ın haram kıldığı şeylere bakmaktan kendisini sakındıran veya Allah "Allah'ın haram kıldığı şeylere bakmaktan kendisini sakındıran veya Allah "Allah'ın haram kıldığı şeylere bakmaktan kendisini sakındıran veya Allah ----azze ve azze ve azze ve azze ve 

cellecellecellecelle----'nin yolunda kör olan göze cehennem haram olur."'nin yolunda kör olan göze cehennem haram olur."'nin yolunda kör olan göze cehennem haram olur."'nin yolunda kör olan göze cehennem haram olur."2222            

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

 )) 
ِ
ن
َ
مَاKِ Qُ سَبِيلِ  م

َ
د
َ
 ق
ْ
AD َ̧   �اللهِ  �لْ

D
ر
َ
 ح

ُ
ه
َ
 ��Dا�ِ  �اللهُ م

َ َ
  ]�Q�O ��خا�� [ .)) ¨

"Allah yolunda "Allah yolunda "Allah yolunda "Allah yolunda (cihadda)    ayakları tozlanan kimseye, cehennem haram olur."ayakları tozlanan kimseye, cehennem haram olur."ayakları tozlanan kimseye, cehennem haram olur."ayakları tozlanan kimseye, cehennem haram olur."3333            

Ey kardeşlerim! Ey kardeşlerim! Ey kardeşlerim! Ey kardeşlerim!     

Cehennem ateşinin korkusuyla ağlamaz mısınız? İyi biliniz ki cehennem korkusuyla 

ağlayan kimseyi Allah Teâlâ cehennem ateşinden koruyacaktır. 

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- bu konuda şöyle buyurmuştur: 

 )) 

َ
َ

º �ََِيد َ
ْ

حَدُكُمْ نَ)
َ
C Dن

َ
  �اللهِ  قِف

ٌ
NاGَحِج 

ُ
ه
َ
ن
ْ
 Oَبَي

ُ
ه
َ
ن
ْ
سَ بيَ

ْ
ي
َ
 < ل

َ
  Oَلا

ٌ
Gا_

َ ُ
رْ$

َ
ت

 ُ
َ
ُ  <فَُ�جِْمُ �

َ
� Dن

َ
قَُول

َ
º Dم

ُ
  :ع

ً
Oتكَِ مَالا

ُ
C ْم

َ
ل
َ
C�  Dن

َ
ول

ُ
يقَ
َ
ل
َ
  :ف

َ
نD  .بَ½

َ
قَُول

َ
º Dم

ُ
�سGِْلْ  :ع

ُ
C ْمG

َ
ل
َ
C

 
ً
 �سَُولا

َ
كْ

َ
ºmِ � Dن

َ
ول

ُ
يقَ
َ
ل
َ
  :ف

َ
  .بَ½

َ
لا
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وْ بشِِقd ي

َ
Gدْ  <��Dاَ� Oَل ِ
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1 Ahmed rivâyet etmiş, Elbânî de 'hadis, hasendir' demiştir.  
2 Dârimî rivâyet etmiş, Elbânî de 'hadis, hasendir' demiştir.  
3 Buhârî  
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""""Sizden biriniz, kıyâmet günü, kendisiyle Allah arasında   hiçbir perde olmaksızın ve Sizden biriniz, kıyâmet günü, kendisiyle Allah arasında   hiçbir perde olmaksızın ve Sizden biriniz, kıyâmet günü, kendisiyle Allah arasında   hiçbir perde olmaksızın ve Sizden biriniz, kıyâmet günü, kendisiyle Allah arasında   hiçbir perde olmaksızın ve 

tercüme eden tercüme eden tercüme eden tercüme eden hiçbir tercüman olmaksıhiçbir tercüman olmaksıhiçbir tercüman olmaksıhiçbir tercüman olmaksızın Allah'ın huzurunda duracaktırzın Allah'ın huzurunda duracaktırzın Allah'ın huzurunda duracaktırzın Allah'ın huzurunda duracaktır. Ardından Allah ona . Ardından Allah ona . Ardından Allah ona . Ardından Allah ona 

şöyle soracaktır: şöyle soracaktır: şöyle soracaktır: şöyle soracaktır:     

----    Ben sana mal vermedim mi? Ben sana mal vermedim mi? Ben sana mal vermedim mi? Ben sana mal vermedim mi?     

O: O: O: O:     

----    Evet, diyecektir. Evet, diyecektir. Evet, diyecektir. Evet, diyecektir.     

Sonra şöyle soracaktır: Sonra şöyle soracaktır: Sonra şöyle soracaktır: Sonra şöyle soracaktır:     

----    Ben sana elçi Ben sana elçi Ben sana elçi Ben sana elçi (peygamber)    göndermedim mi? göndermedim mi? göndermedim mi? göndermedim mi?     

O: O: O: O:     

----    Evet diyecektir.Evet diyecektir.Evet diyecektir.Evet diyecektir.    

Bunun üzerine o sağına bakacak, ceheBunun üzerine o sağına bakacak, ceheBunun üzerine o sağına bakacak, ceheBunun üzerine o sağına bakacak, cehennemden başka bir şey görmeyecektir.nnemden başka bir şey görmeyecektir.nnemden başka bir şey görmeyecektir.nnemden başka bir şey görmeyecektir.    Sonra Sonra Sonra Sonra 

soluna bakacak, cehennemdsoluna bakacak, cehennemdsoluna bakacak, cehennemdsoluna bakacak, cehennemden başka bir şey görmeyecektir.en başka bir şey görmeyecektir.en başka bir şey görmeyecektir.en başka bir şey görmeyecektir.O halde sizden biriniz, hurma O halde sizden biriniz, hurma O halde sizden biriniz, hurma O halde sizden biriniz, hurma 

yarısı kadar sadaka ile de olsa cehennem ateşinden korunsun. Bunu da bulamayan, yarısı kadar sadaka ile de olsa cehennem ateşinden korunsun. Bunu da bulamayan, yarısı kadar sadaka ile de olsa cehennem ateşinden korunsun. Bunu da bulamayan, yarısı kadar sadaka ile de olsa cehennem ateşinden korunsun. Bunu da bulamayan, 

güzel bir söz ile kendisini cehennemden korusungüzel bir söz ile kendisini cehennemden korusungüzel bir söz ile kendisini cehennemden korusungüzel bir söz ile kendisini cehennemden korusun."."."."1111    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Cehennemliklerin yiyeceği, zakkum ağacıdır. Siz zakkum ağacının ne olduğunu bilir 

misiniz? 

Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{�g�f�e�d�c�b�a�`��_���� � � �̂]�\�g�f�e�d�c�b�a�`��_���� � � �̂]�\�g�f�e�d�c�b�a�`��_���� � � �̂]�\�g�f�e�d�c�b�a�`��_���� � � �̂]�\
�t�s�r��q�p���o�n�m�l�k�j�i�������h�t�s�r��q�p���o�n�m�l�k�j�i�������h�t�s�r��q�p���o�n�m�l�k�j�i�������h�t�s�r��q�p���o�n�m�l�k�j�i�������h�v�u�v�u�v�u�v�u

�e���d�c���������������b�a�̀ �_�~�}���|�{�������z�y�x��w�e���d�c���������������b�a�̀ �_�~�}���|�{�������z�y�x��w�e���d�c���������������b�a�̀ �_�~�}���|�{�������z�y�x��w�e���d�c���������������b�a�̀ �_�~�}���|�{�������z�y�x��wzzzz @ @@ @@ @@ @

]]]]     tسو� tسو� tسو� tخا_سو�P�_خاP�_خاP�_خاP� : : : :��������     - - - -        ¾¿¾¿¾¿¾¿    [[[[        

"Şüphesiz zakkum ağacı"Şüphesiz zakkum ağacı"Şüphesiz zakkum ağacı"Şüphesiz zakkum ağacı(nın meyvesi), günahkârların y, günahkârların y, günahkârların y, günahkârların yiyeceğiiyeceğiiyeceğiiyeceğidir. dir. dir. dir. (Zakkum ağacının 

meyvesi), suyun kaynayışı gibi, karınlarda kaynayan erimiş maden gibidir. , suyun kaynayışı gibi, karınlarda kaynayan erimiş maden gibidir. , suyun kaynayışı gibi, karınlarda kaynayan erimiş maden gibidir. , suyun kaynayışı gibi, karınlarda kaynayan erimiş maden gibidir. (Allah 

zebânilere şöyle emreder:)    Onu tutun! Sonra onu cehennemin ortasına doğru sürün! Sonra Onu tutun! Sonra onu cehennemin ortasına doğru sürün! Sonra Onu tutun! Sonra onu cehennemin ortasına doğru sürün! Sonra Onu tutun! Sonra onu cehennemin ortasına doğru sürün! Sonra 

da başına azap olarak kaynar su dökün. Sonra da başına azap olarak kaynar su dökün. Sonra da başına azap olarak kaynar su dökün. Sonra da başına azap olarak kaynar su dökün. Sonra (ona alaylı olarak şöyle denilir:)    Tat Tat Tat Tat 

bakalım şu azabı! Hani sen bakalım şu azabı! Hani sen bakalım şu azabı! Hani sen bakalım şu azabı! Hani sen (kavminde)        kendince azîz kendince azîz kendince azîz kendince azîz (güçlü) ve ve ve ve değerli ideğerli ideğerli ideğerli idin! İşte bu, din! İşte bu, din! İşte bu, din! İşte bu, 

(bugün azap olunduğunuz ve dünyada iken) şüphelenip durduğunuz şeydir!"şüphelenip durduğunuz şeydir!"şüphelenip durduğunuz şeydir!"şüphelenip durduğunuz şeydir!"2222        

                                                 
1 Buhârî 
2 Duhân Sûresi: 43-50  
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Allah Teâlâ yine şöyle buyurmuştur: 

�{�{�{�{�n�m�l�k�j�i�h�n�m�l�k�j�i�h�n�m�l�k�j�i�h�n�m�l�k�j�i�h�����t�s�r�q����������p�o�t�s�r�q����������p�o�t�s�r�q����������p�o�t�s�r�q����������p�o

�z�y�x�w�v��u�z�y�x�w�v��u�z�y�x�w�v��u�z�y�x�w�v��u��������£�¢�¡���~�}�|�{£�¢�¡���~�}�|�{£�¢�¡���~�}�|�{£�¢�¡���~�}�|�{���������¦�¥�¤�¦�¥�¤�¦�¥�¤�¦�¥�¤

�©�̈ ���§�©�̈ ���§�©�̈ ���§�©�̈ ���§zzzz@@@@ ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tسو�Aلصافا�Aلصافا�Aلصافا�Aلصافا� : : : :v�v�v�v�    –    vÀvÀvÀvÀ    [[[[@ @@ @@ @@ @

"Şüphesiz o "Şüphesiz o "Şüphesiz o "Şüphesiz o (zakkum ağacı), cehennemin, cehennemin, cehennemin, cehennemin    dibinde biten bir ağaçtır. Tomurcukları, dibinde biten bir ağaçtır. Tomurcukları, dibinde biten bir ağaçtır. Tomurcukları, dibinde biten bir ağaçtır. Tomurcukları, 

sanki şeytanların başları gibidir. İşte cehennemlikler, onun bu meyvelerinden yerler ve sanki şeytanların başları gibidir. İşte cehennemlikler, onun bu meyvelerinden yerler ve sanki şeytanların başları gibidir. İşte cehennemlikler, onun bu meyvelerinden yerler ve sanki şeytanların başları gibidir. İşte cehennemlikler, onun bu meyvelerinden yerler ve 

karınlarını onunla doldururlar. Sonra onlar için bunun üzerine kaynar su ile karıştırılmış bir karınlarını onunla doldururlar. Sonra onlar için bunun üzerine kaynar su ile karıştırılmış bir karınlarını onunla doldururlar. Sonra onlar için bunun üzerine kaynar su ile karıştırılmış bir karınlarını onunla doldururlar. Sonra onlar için bunun üzerine kaynar su ile karıştırılmış bir 

içecek vardır. Sonra onların içecek vardır. Sonra onların içecek vardır. Sonra onların içecek vardır. Sonra onların (bu azaptan sonraki)    dönüşleri, yine cehennemedir."dönüşleri, yine cehennemedir."dönüşleri, yine cehennemedir."dönüşleri, yine cehennemedir."1111            

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    
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  ]�Q�O ��خا�� [ .)) ��

Âişe'den rivâyet olunduğuna göre o şöyle demiştir: 

"Bir kadın, beraberinde iki kızı olduğu halde evime geldi ve bir şeyler istedi.Yanımda bir "Bir kadın, beraberinde iki kızı olduğu halde evime geldi ve bir şeyler istedi.Yanımda bir "Bir kadın, beraberinde iki kızı olduğu halde evime geldi ve bir şeyler istedi.Yanımda bir "Bir kadın, beraberinde iki kızı olduğu halde evime geldi ve bir şeyler istedi.Yanımda bir 

tane hurmadan başka bir şey bulamadı.tane hurmadan başka bir şey bulamadı.tane hurmadan başka bir şey bulamadı.tane hurmadan başka bir şey bulamadı.    Bunun üzerine ben, hurmayı kendisine verdim. O da Bunun üzerine ben, hurmayı kendisine verdim. O da Bunun üzerine ben, hurmayı kendisine verdim. O da Bunun üzerine ben, hurmayı kendisine verdim. O da 

hurmayı ikiye bölüp iki kızı arasında pahurmayı ikiye bölüp iki kızı arasında pahurmayı ikiye bölüp iki kızı arasında pahurmayı ikiye bölüp iki kızı arasında paylaştırdı.Kendisi de ondan yemedi. Sonra ayağa kalktı ylaştırdı.Kendisi de ondan yemedi. Sonra ayağa kalktı ylaştırdı.Kendisi de ondan yemedi. Sonra ayağa kalktı ylaştırdı.Kendisi de ondan yemedi. Sonra ayağa kalktı 

ve dışarı çıkıp gitti. Ardından Peygamber ve dışarı çıkıp gitti. Ardından Peygamber ve dışarı çıkıp gitti. Ardından Peygamber ve dışarı çıkıp gitti. Ardından Peygamber ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    yanımıza geldi.yanımıza geldi.yanımıza geldi.yanımıza geldi.    Olayı Olayı Olayı Olayı 

kendisine haber verdim.kendisine haber verdim.kendisine haber verdim.kendisine haber verdim.        

Buyurdu ki:Buyurdu ki:Buyurdu ki:Buyurdu ki:    

----Kim, bu kızlardan dolayı bir şeyle imtihan olunursa, o kızlar onun cehKim, bu kızlardan dolayı bir şeyle imtihan olunursa, o kızlar onun cehKim, bu kızlardan dolayı bir şeyle imtihan olunursa, o kızlar onun cehKim, bu kızlardan dolayı bir şeyle imtihan olunursa, o kızlar onun cehenneme girmesine enneme girmesine enneme girmesine enneme girmesine 

perde olurlar."perde olurlar."perde olurlar."perde olurlar."    2222    

    

    

            

                                                 
1 Sâffât Sûresi: 64-68 
2 Buhârî 
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Ey mü'mEy mü'mEy mü'mEy mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!inler! Cehennem ateşinden uzak durun!inler! Cehennem ateşinden uzak durun!inler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle buyurmuştur: 

 )) ٍ d(َه 
M ُ
 ��Dاِ� �

َ َ
¨  َ dرِيبٍ مِنَ حُر

َ
لٍ ق

ْ
ٍ سَه

d
(
َ
  .)) ��DاÉِ   ل

 ] �  ]�C Q�O¬د Oصححه �لأ�ا

"C"C"C"Cehennem, ağırbaşlı, yumuşak huylu, kolay ve insanlara yakın olan herkese haram ehennem, ağırbaşlı, yumuşak huylu, kolay ve insanlara yakın olan herkese haram ehennem, ağırbaşlı, yumuşak huylu, kolay ve insanlara yakın olan herkese haram ehennem, ağırbaşlı, yumuşak huylu, kolay ve insanlara yakın olan herkese haram 

kılınmıştır."kılınmıştır."kılınmıştır."kılınmıştır."1111            

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- yine şöyle buyurmuştur: 

 )) 
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  ]�C Q�O¬د [  

"Şu üç haslet kimde bulunursa,o kimse cehenneme"Şu üç haslet kimde bulunursa,o kimse cehenneme"Şu üç haslet kimde bulunursa,o kimse cehenneme"Şu üç haslet kimde bulunursa,o kimse cehenneme, cehennem de ona haram olur:, cehennem de ona haram olur:, cehennem de ona haram olur:, cehennem de ona haram olur:    

Allah'a îmân etmek, Allah'ı sevmek ve küfre tekrar döAllah'a îmân etmek, Allah'ı sevmek ve küfre tekrar döAllah'a îmân etmek, Allah'ı sevmek ve küfre tekrar döAllah'a îmân etmek, Allah'ı sevmek ve küfre tekrar dönmektense ateşe atılıp nmektense ateşe atılıp nmektense ateşe atılıp nmektense ateşe atılıp 

yanması, kendisine daha sevimli olmasıdır."yanması, kendisine daha sevimli olmasıdır."yanması, kendisine daha sevimli olmasıdır."yanması, kendisine daha sevimli olmasıdır."2222        

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    
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Nu'man b. Beşir'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet olunduğuna göre, o şöyle 

demiştir: 

"Rasûlullah "Rasûlullah "Rasûlullah "Rasûlullah ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    hutbede şöyle derken işittim: hutbede şöyle derken işittim: hutbede şöyle derken işittim: hutbede şöyle derken işittim:  

- (Ey insanlar!)    Sizi, cehennem ateşiyle uyardım. Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım. Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım. Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım. Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.    

Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.Sizi, cehennem ateşiyle uyardım.""""    

Nu'man b. Beşir dedi ki: 

                                                 
1 Buhârî 
2 Ahmed 
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"Bu sö"Bu sö"Bu sö"Bu sözü tekrar edip durdu.zü tekrar edip durdu.zü tekrar edip durdu.zü tekrar edip durdu.    Öyle ki şayet o şu benim bulunduğum yerde olsaydı, Öyle ki şayet o şu benim bulunduğum yerde olsaydı, Öyle ki şayet o şu benim bulunduğum yerde olsaydı, Öyle ki şayet o şu benim bulunduğum yerde olsaydı, 

çarşıda bulunanlar onu mutlaka işitirlerdi. Hatta Rasûlullah çarşıda bulunanlar onu mutlaka işitirlerdi. Hatta Rasûlullah çarşıda bulunanlar onu mutlaka işitirlerdi. Hatta Rasûlullah çarşıda bulunanlar onu mutlaka işitirlerdi. Hatta Rasûlullah ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    bu bu bu bu 

sözü o kadar tekrarladı ki, omuzsözü o kadar tekrarladı ki, omuzsözü o kadar tekrarladı ki, omuzsözü o kadar tekrarladı ki, omuzunununununununun    üzerindeki çizgili şalı ayaklarının dibine düştü."üzerindeki çizgili şalı ayaklarının dibine düştü."üzerindeki çizgili şalı ayaklarının dibine düştü."üzerindeki çizgili şalı ayaklarının dibine düştü."1111                    

Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle buyurmuştur: 

عْبيَهِْ (( 
َ
 ك

َ
�ِm �ُاD�� Qُُخُذ

ْ
خُذGD�� Qُُا�ُ  <مِنهُْمْ مَنْ تأَ

ْ
يGْهِ  Oَمِنهُْمْ مَنْ تأَ

َ
بَت
ْ
 ُ�ك

َ
�ِm> 

 ِm �ُاD�� Qُُخُذ
ْ
زَتهِِ Oَمِنهُْمْ مَنْ تأَ

ْ
 حُج

َ
 ترَْقوَُتهِِ  <�

َ
�ِm �ُاD�� Qُُخُذ

ْ
  .))Oَمِنهُْمْ مَنْ تأَ

  ]�Q�O مسلم [  

""""Cehennem ateşi, cehennemliklerden kimisini Cehennem ateşi, cehennemliklerden kimisini Cehennem ateşi, cehennemliklerden kimisini Cehennem ateşi, cehennemliklerden kimisini aşık kemiklerine,aşık kemiklerine,aşık kemiklerine,aşık kemiklerine,    kimisini dizlerine, kimisini dizlerine, kimisini dizlerine, kimisini dizlerine, 

kimisini belkimisini belkimisini belkimisini belineineineine    ve kimisini de köprücük kemiğine kadar alacaktır.ve kimisini de köprücük kemiğine kadar alacaktır.ve kimisini de köprücük kemiğine kadar alacaktır.ve kimisini de köprücük kemiğine kadar alacaktır.""""2222        

İbn-i Mehdî şöyle demiştir: 

"Süfyan"Süfyan"Süfyan"Süfyan----ı Sevrî'yi, bir kaç gece ne yapıyor diye gözledim. O, geceleri uykusundan ı Sevrî'yi, bir kaç gece ne yapıyor diye gözledim. O, geceleri uykusundan ı Sevrî'yi, bir kaç gece ne yapıyor diye gözledim. O, geceleri uykusundan ı Sevrî'yi, bir kaç gece ne yapıyor diye gözledim. O, geceleri uykusundan 

korku ve dehşetle uyanır ve: korku ve dehşetle uyanır ve: korku ve dehşetle uyanır ve: korku ve dehşetle uyanır ve:     

----    Cehennem! Cehennem! Cehennem! Cehennem! Cehennem! Cehennem! Cehennem! Cehennem!     

Diye haykırır ve şöyle derdi: Diye haykırır ve şöyle derdi: Diye haykırır ve şöyle derdi: Diye haykırır ve şöyle derdi:     

----    Cehennemi hatırlamak, beni uykudan ve dünyevî zevklerden alıkoydu."Cehennemi hatırlamak, beni uykudan ve dünyevî zevklerden alıkoydu."Cehennemi hatırlamak, beni uykudan ve dünyevî zevklerden alıkoydu."Cehennemi hatırlamak, beni uykudan ve dünyevî zevklerden alıkoydu."3333                

Ey Ey Ey Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Vehb ibn-i Münebbih -Allah ona rahmet etsin- şöyle demiştir: 

"Ateş ehli olan cehennemliklere gelince, onlar cehennemde sükûnet bulamazlar. "Ateş ehli olan cehennemliklere gelince, onlar cehennemde sükûnet bulamazlar. "Ateş ehli olan cehennemliklere gelince, onlar cehennemde sükûnet bulamazlar. "Ateş ehli olan cehennemliklere gelince, onlar cehennemde sükûnet bulamazlar. 

Orada uyuyamazlar Orada uyuyamazlar Orada uyuyamazlar Orada uyuyamazlar ve ölemezler.ve ölemezler.ve ölemezler.ve ölemezler.    Ateşin üzerinde yürürler ve ateşin üzerindeAteşin üzerinde yürürler ve ateşin üzerindeAteşin üzerinde yürürler ve ateşin üzerindeAteşin üzerinde yürürler ve ateşin üzerinde    otururlar. otururlar. otururlar. otururlar. 

Onlar, cehennemliklerin irinlerinden içerler ve cehennemin zakkumundan yerler. Yatakları Onlar, cehennemliklerin irinlerinden içerler ve cehennemin zakkumundan yerler. Yatakları Onlar, cehennemliklerin irinlerinden içerler ve cehennemin zakkumundan yerler. Yatakları Onlar, cehennemliklerin irinlerinden içerler ve cehennemin zakkumundan yerler. Yatakları 

ateştir. Gömlekleri ateş ve katrandır. Yüzlerini ateş kaplar. Cehennemliklerin hepsi ateştir. Gömlekleri ateş ve katrandır. Yüzlerini ateş kaplar. Cehennemliklerin hepsi ateştir. Gömlekleri ateş ve katrandır. Yüzlerini ateş kaplar. Cehennemliklerin hepsi ateştir. Gömlekleri ateş ve katrandır. Yüzlerini ateş kaplar. Cehennemliklerin hepsi 

zincirlere vurulur. Zincirlerin bir ucu da zebânilerin ellerinde olur.zincirlere vurulur. Zincirlerin bir ucu da zebânilerin ellerinde olur.zincirlere vurulur. Zincirlerin bir ucu da zebânilerin ellerinde olur.zincirlere vurulur. Zincirlerin bir ucu da zebânilerin ellerinde olur.    Zebâniler, onlara önlerini Zebâniler, onlara önlerini Zebâniler, onlara önlerini Zebâniler, onlara önlerini 

ve arkalarını dönerek onları çeker dururlar. Cehennemliklerin bedenlerinden çıkan irinler ve arkalarını dönerek onları çeker dururlar. Cehennemliklerin bedenlerinden çıkan irinler ve arkalarını dönerek onları çeker dururlar. Cehennemliklerin bedenlerinden çıkan irinler ve arkalarını dönerek onları çeker dururlar. Cehennemliklerin bedenlerinden çıkan irinler 

cehennemdeki çukurlara akar, sonra da bu onların içeceği olur."cehennemdeki çukurlara akar, sonra da bu onların içeceği olur."cehennemdeki çukurlara akar, sonra da bu onların içeceği olur."cehennemdeki çukurlara akar, sonra da bu onların içeceği olur."    

    

    

        

                                                 
1 Dârimî rivâyet etmiş, Elbânî de "hadis, sahihtir" demiştir. 
2
 Müslim 
3 Siyer-i A'lâmi'n-Nubelâ, c: 7, s: 
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Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!Ey mü'minler! Cehennem ateşinden uzak durun!    

Ey Allah'ın kulları! Ey Allah'ın kulları! Ey Allah'ın kulları! Ey Allah'ın kulları!     

İbâdetleri,Allah Teâlâ'yı ibâdette birlemeden,yani ibâdetleri yalnızca O'na yapmadan 

cehennem azabından kurtulamazsınız. 

Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 

{{{{............�������������������w���v���ut���s���r����q���p���o���n���m���l���k�����j���w���v���ut���s���r����q���p���o���n���m���l���k�����j���w���v���ut���s���r����q���p���o���n���m���l���k�����j���w���v���ut���s���r����q���p���o���n���m���l���k�����j

����z���y���x����z���y���x����z���y���x����z���y���xzzzz  ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tسو�tائدÎ�tائدÎ�tائدÎ�tائدÎ�    يةيةيةيةمن �لآمن �لآمن �لآمن �لآ : : : : ¤ ¤ ¤ ¤    [[[[  

"Şüphesiz ki kim,"Şüphesiz ki kim,"Şüphesiz ki kim,"Şüphesiz ki kim, (ibâdette)    Allah'a ortak koşarsa,Allah'a ortak koşarsa,Allah'a ortak koşarsa,Allah'a ortak koşarsa,    Allah ona cenneti haram kılmıştır. Allah ona cenneti haram kılmıştır. Allah ona cenneti haram kılmıştır. Allah ona cenneti haram kılmıştır. 

Onun varacağı yer,Onun varacağı yer,Onun varacağı yer,Onun varacağı yer,    cehennemdir.cehennemdir.cehennemdir.cehennemdir.    Zâlimlerin Zâlimlerin Zâlimlerin Zâlimlerin (kıyâmet günü onları cehennemden kurtaracak)    

hiçbir yardımcıları da yoktur."hiçbir yardımcıları da yoktur."hiçbir yardımcıları da yoktur."hiçbir yardımcıları da yoktur."1111                

Allah Teâlâ yine şöyle buyuruyor: 

{{{{�������T���S���R���Q���P���O���N������M���L���K���J���I���T���S���R���Q���P���O���N������M���L���K���J���I���T���S���R���Q���P���O���N������M���L���K���J���I���T���S���R���Q���P���O���N������M���L���K���J���Izzzz            

 ] ] ] ] tسو� tسو� tسو� tسو�B�Ïلإ�B�Ïلإ�B�Ïلإ�B�Ïمن �لآيةمن �لآيةمن �لآيةمن �لآية    �لإ : : : :�£�£�£�£    [[[[        

""""(Ey insan!)    Allah ile birlikte başka bir ilah edinme! Sonra Allah ile birlikte başka bir ilah edinme! Sonra Allah ile birlikte başka bir ilah edinme! Sonra Allah ile birlikte başka bir ilah edinme! Sonra (nefsin ve insanlar 

tarafından)    kınanmış ve kınanmış ve kınanmış ve kınanmış ve (her türlü iyilikten)    uzaklaştırılmış olarak cehenneme atılırsın."uzaklaştırılmış olarak cehenneme atılırsın."uzaklaştırılmış olarak cehenneme atılırsın."uzaklaştırılmış olarak cehenneme atılırsın."    2222                

Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle buyurmuştur: 
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"Kim, bir şeyi Allah'a ortak koşmadan ölürse, cennete gir"Kim, bir şeyi Allah'a ortak koşmadan ölürse, cennete gir"Kim, bir şeyi Allah'a ortak koşmadan ölürse, cennete gir"Kim, bir şeyi Allah'a ortak koşmadan ölürse, cennete girer.er.er.er.    Kim de  bir şeyi Allah'a Kim de  bir şeyi Allah'a Kim de  bir şeyi Allah'a Kim de  bir şeyi Allah'a 

ortak koşarak ölürse, cehenneme girer."ortak koşarak ölürse, cehenneme girer."ortak koşarak ölürse, cehenneme girer."ortak koşarak ölürse, cehenneme girer."3333    

Son olarak Allah Teâlâ bizi, Kur'an-ı Kerim'de övdüğü ve haklarında şöyle 

buyurduğu kimselerden eylesin: 

                                                 
1
 Mâide Sûresi: 72 
2 İsrâ Sûresi: 39 
3
 Müslim 
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���È���Ç���Æ���Å���Ä���Ã����Â�������Á���À���¿���¾½���¼���»���È���Ç���Æ���Å���Ä���Ã����Â�������Á���À���¿���¾½���¼���»���È���Ç���Æ���Å���Ä���Ã����Â�������Á���À���¿���¾½���¼���»���È���Ç���Æ���Å���Ä���Ã����Â�������Á���À���¿���¾½���¼���»
�������Ô���Ó���Ò���Ñ���Ð���Ï���Î���Í���Ì����Ë���������Ê���É�������Ô���Ó���Ò���Ñ���Ð���Ï���Î���Í���Ì����Ë���������Ê���É�������Ô���Ó���Ò���Ñ���Ð���Ï���Î���Í���Ì����Ë���������Ê���É�������Ô���Ó���Ò���Ñ���Ð���Ï���Î���Í���Ì����Ë���������Ê���Ézzzz   

  ]]]]     v¾v¾v¾v¾    –    v v v v: : : : سو�t �لفرقا_سو�t �لفرقا_سو�t �لفرقا_سو�t �لفرقا_[ [ [ [ 

"Rahmân'ın iyi kulları yeryüzünde tevâzu ile yürüyen ve kendini bilmez kim"Rahmân'ın iyi kulları yeryüzünde tevâzu ile yürüyen ve kendini bilmez kim"Rahmân'ın iyi kulları yeryüzünde tevâzu ile yürüyen ve kendini bilmez kim"Rahmân'ın iyi kulları yeryüzünde tevâzu ile yürüyen ve kendini bilmez kimseler seler seler seler 

onlara laf attıkları zaman onlara laf attıkları zaman onlara laf attıkları zaman onlara laf attıkları zaman (benzeriyle karşılık vermeyip güzellikle) selâm diyenlerdir.Onlar, selâm diyenlerdir.Onlar, selâm diyenlerdir.Onlar, selâm diyenlerdir.Onlar, 

gecelerini Rablerine secde ederek vgecelerini Rablerine secde ederek vgecelerini Rablerine secde ederek vgecelerini Rablerine secde ederek ve kıyama durarak geçirenlerdir. e kıyama durarak geçirenlerdir. e kıyama durarak geçirenlerdir. e kıyama durarak geçirenlerdir. Onlar: 'Rabbimiz! Onlar: 'Rabbimiz! Onlar: 'Rabbimiz! Onlar: 'Rabbimiz! 

Cehennem azabını bizCehennem azabını bizCehennem azabını bizCehennem azabını bizimimimim    üzerimizden sav, derler. Doğrusu onun azabı, devüzerimizden sav, derler. Doğrusu onun azabı, devüzerimizden sav, derler. Doğrusu onun azabı, devüzerimizden sav, derler. Doğrusu onun azabı, devamlıdır.Orası amlıdır.Orası amlıdır.Orası amlıdır.Orası 

gerçekten ne kötü bir yerleşme ve ikâmet yeridir! Onlar, gerçekten ne kötü bir yerleşme ve ikâmet yeridir! Onlar, gerçekten ne kötü bir yerleşme ve ikâmet yeridir! Onlar, gerçekten ne kötü bir yerleşme ve ikâmet yeridir! Onlar, (mallarını)    harcadıkları zaman ne harcadıkları zaman ne harcadıkları zaman ne harcadıkları zaman ne 

israf, ne de cimrilik eden, fakat ikisi arasında orta bir yol tutanlardır."israf, ne de cimrilik eden, fakat ikisi arasında orta bir yol tutanlardır."israf, ne de cimrilik eden, fakat ikisi arasında orta bir yol tutanlardır."israf, ne de cimrilik eden, fakat ikisi arasında orta bir yol tutanlardır."1111 
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1
 Furkan Sûresi: 63-67 


